
本製品を使用する前に、取扱説明書の全内容を注意深く読んで理解してください。
これらの説明を将来の参考のために保管してください。

www.ARKROCKET.com
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Removing Needle 
1. Gently pull down the front edge of the needle.  
2. Pull needle forward. 
3. Pull out and remove. 

 

Installing Needle 
1. Position the needle with its tip facing down. 
2. Line up the back of the needle with the cartridge. 
3. Insert the needle with its front end at a downward angle and gently lift the 

front of the needle upward until it snaps into place. 

     Needle Replacement

Read and understand this entire manual before using this product. Keep these instruc-
tions for future reference.

Do not use this product near water.
This product should be operated only by the type of power source indicated on the 
marking label or in this instruction manual.
Do not defeat the safety purpose of the polarized plug. A polarized plug has two 
blades with one blade wider than the other. This plug will fit into the power outlet only 
one way. If you are unable to insert the plug fully into the outlet try reversing the plug. 
If the plug should still fail to fit, contact your electrician.
Protect the power cord from being walked on or pinched particularly at plugs, conve-
nience receptacles, and the point where they exit from the product.
Do not overload wall outlets, extension cords, or integral convenience receptacles as 
this can result in a risk of fire or electric shock.
Never push objects of any kind into this product through openings as they may touch 
dangerous voltage points or short-out parts that could result in a fire or electric shock. 
Never spill liquid of any kind on the product.
Do not attempt to service this product yourself as opening or removing covers may 
expose you to dangerous voltage or other hazards. Refer all servicing to qualified 
service personnel.
Changes or modifications to this unit not expressly approved by the party responsible 
for compliance could void the user’s authority to operate the equipment.
Do not use attachments not recommended by the product manufacturer as they may 
cause hazards.
A product and cart combination should be moved with care. Quick stops, excessive 
force, and uneven surfaces may cause the product and cart combination to overturn.
Slots and openings in the cabinet are provided for ventilation and to ensure
reliable operation of the product and to protect it from overheating. Do not block or 
cover these openings.
Unplug the product during lightning storm or when unused for long periods of time.
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Safety Instructions

Line in Port

DC In Plug

ARCP01

3.3     Bluetooth transmitter Operation:

1.Turn the function control to the  Gramophone Transmit function,when a record 

player is working,the LED light will be flash.

2.Then units can be wireless connected with other device of buletooth speakers.

3.Once Paring successfull ,the LED light will show blue and stop flash.

After finish the music transmit,you can listening record music with other device.

NOTE:When transmit connected ,the volume control knob on main unit is not controlled.
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A:Turnatble
B:Tone Arm Rest with Arm Locking Clip
C:Spindle
D:Tone Arm
E:Adapter
F:Counterweight
G:Case
H:Lever For Lifting

 Tone Arm
I:Transmit ON/(Button
J:USB REC USB Port

L:Line lI Port
M: Mode Selection Dial
N:On/Off Switch And Volume Dial 
O:Operation Indictor Light
P:Phone Headphone Port
Q:Autostop Switch 
R:Speed Switch 78/45/33
S:Pickup With Stylus
T:Speaker

U:

V:

Bluetooth Transmitler Operation

3.7

K：Stop Rec

3 INCH

ARCP01

ARCP01

1. 
2. 
3. 

 

1. 
2. 
3.

本产品应该只使用标记标签或说明书中指定的电源类型操作。
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12. 

www.ARKROCKET.com
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J:
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K：

安全指示

产品概览
包装盒中
正面视图
背面视图

快速设置
交流电源操作
如何操作蓝牙
蓝牙传输
线路输入操作
线路输出
耳机输出
播放唱片

故障排除

技术规格

EC 声明

在使用本产品之前，请仔细阅读并理解本手册的全部内容。请将这些说明保留以
备将来参考

请勿破坏极化插头的安全功能。极化插头有两个插针，其中一个插针比另一
个插针宽。这种插头只能以一种方式插入电源插座。如果插头无法完全插入
插座，请尝试反转插头。如果插头仍然无法插入，请联系您的电工。

请勿将本产品放置在水边或附近使用。

保护电源线，不要让人踩到或夹住，特别是在插头、墙壁插座和电线从产品
出口处的地方。
不要过度负载墙壁插座、延长线或内置墙壁插座，否则可能导致火灾或电击
的风险。
绝对不要将任何物品从产品开口处插入，因为它们可能触及危险的电压点或
短路部件，这可能会导致火灾或电击。绝对不要向产品上泼洒任何液体。

不要自行维修本产品，因为打开或拆下覆盖物可能会让您接触到危险的电压
或其他危险。所有的维修都应该由合格的服务人员来完成。

未经符合规定的责任方明确批准的更改或修改可能会导致用户的操作设备权
限被取消。
不要使用产品制造商未推荐的附件，因为它们可能会引起危险。
产品和手推车组合应该小心移动。急停、过度用力和不平整的表面可能会导
致产品和手推车组合翻倒。

机箱上开有槽和通风口，以保证产品正常运作和防止过热。这些通风口不能
被阻挡或覆盖。
在雷暴期间或长时间不使用时，请拔掉产品的插头。

您的Coryphaeus唱片机
包装盒中

请小心地将您的Coryphaeus唱片机从包装盒中取出。在盒子里，您会找到：

主机 | 1 个
电源适配器| 1个
线路输入电缆| 1条
用户指南| 1本

正面视图
唱片机
带有臂锁夹的唱臂支架
主轴
唱臂
45转专用适配器
唱臂配重
绒布
唱臂升降杆
开启传输（按钮）
USB 录制 USB 端口
停止录制
线路输入端口
模式选择旋钮
开/关开关和音量旋钮
操作指示灯
手机耳机接口
自动停止开关
转速开关 78/45/33
唱头与唱针
扬声器

背面视图

线路输入端口
用于将唱片机音频输出连接到
主动式外部扬声器

直流电源插头
用于将唱片机音箱连接到电源供应。

快速设置
交流电源操作：

将适配器的DC插头插入设备背面的DC插孔。

将交流适配器插头插入电源插座。将该系统连接到其他电源可能会
损坏系统。

蓝牙操作

将功能控制旋转到BT位置，蓝色指示灯将开始闪烁。

打开您设备的蓝牙设置，并搜索设备。

选择蓝牙配对名称“Arkrocket ARCP01”以连接到唱片机。

一旦连接成功，蓝色指示灯将停止闪烁，您现在可以通过您的唱片机从
设备播放音乐，使用音量控制旋钮调整音量。

注意：初始化后，唱片机将保持与您的设备配对，除非手动取消配对
或重置设备。

蓝牙传输操作

1.将功能控制旋钮转到留声机传输功能，当唱机工作时，LED灯将闪烁。

2.这个设备可以通过无线蓝牙连接到其他设备或蓝牙扬声器上。注意：
  初始化后，唱片机将保持与您的设备配对，除非手动取消配对或重置设备。
3.一旦配对成功，LED灯将显示蓝色并停止闪烁。音乐传输完成后，您可以
  使用其他设备收听唱片音乐。

注意：当传输连接时，主机上的音量控制旋钮不受控制。

Line IN 操作

使用一根两端都带有3.5毫米立体声插头的音频电缆。

将其中一端插入主机上的Line-In插孔，将另一端插入您的外部音频设备的
Line-Out插孔。
打开主机和您的外部音频设备。

要选择辅助音频输入，请将功能控制旋钮转到Line-In位置。

现在可以通过主机控制音量水平，在辅助设备上操作所有其他功能。

线路输出

您可以使用内置扬声器收听新唱片机，但您可能希望将其连接到现有的Hi-Fi
系统。使用RCA电缆将音频插头连接到混音器或放大器的线路输入上。

耳机输出

使用有线耳机或耳机（不包括在内），将3.5毫米立体声插头插入唱片机上的
耳机插孔。

播放唱片

小心地握住黑胶唱片的边缘，将唱片放在Coryphaeus唱片机上。

打开电源并选择Phono模式。

选择要播放的唱片的正确速度。

释放唱臂锁定。

小心地抬起唱臂，唱盘将开始旋转。

将唱针放置在唱片的第一首曲目上。

将唱针慢慢放到唱片上播放。

当唱片播放到结束时，如果自动停止开关处于打开状态，唱片机将自动停止。

播放完成后将唱臂抬起放置在支架上，然后重新锁定唱臂。

ARCP01
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No utilice este producto cerca del agua.1. 
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Puerto de entrada de línea

Clavija de entrada DC

3.3     Operación de transmisión Bluetooth
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A:Plato giradiscos
B:Soporte de brazo con clip de bloqueo de brazo
C:Eje
D:Brazo De Lectura
E:Adaptador De 45rpm
F:contrapeso
G:Case
H:Palanca Para Levantar 

El Brazo De Lectura
I:Botón De Transmisión Activado
J:Puerto Usb De Grabación Usb

L:Puerto De Entrada De Línea
M: Selector De Modo
N:Interruptor De Encendido
    /apagado Y Dial De Volumen 

O:Indicador De Luz De Operación
P:Puerto De Auriculares Para Teléfono
Q:Interruptor De Parada Automática
R:Interruptor De Velocidad 78/45/33
S:Cápsula Con Aguja
T:Altavoces

U:

V:

3.7

K：Detener Grabación

故障排除
问题  处理方法

当打开设备时，电源无法启动。 将交流适配器插入墙壁插座。

扬声器没有声音输出。
调节音量。

使用模式按钮重新选择所需的输入源。

从设备中拔出电源线和所有其他电源供
应器，然后在一分钟后再次插入设备。

播放唱片时声音失真。 将唱针放置在中心位置。

设备在高音量下持续播放后会
变热。

关闭设备一段时间或降低音量。

更换唱针
拆卸唱针

温柔地拉下唱针的前缘。
将唱针向前拉。
拉出并移除。

安装唱针
将唱针的尖端朝下放置。
将唱针后端与唱头对准

将唱针的前端以向下的角度插入，轻轻将唱针前端向上抬起，直到它
卡在位。

机器没有反应

技术规格
型号

蓝牙版本
输入

电源供应
扬声器驱动器 3英寸
扬声器功率 2个3瓦特

盖子关闭时尺寸
重量

消费电子产品废弃物处理信息

这个标志出现在产品和/或随附文件上，表示在处理它的时候，它必须被
视为废弃的电子电器设备（WEEE）

任何标记为WEEE的废弃产品都不应与普通家庭垃圾混合在一起。它们应
该分开存放，以进行材料的处理、回收和再利用。

为了确保正确的处理、回收和回收利用，请将所有带有WEEE标志的废弃物品带
到当地政府废弃物处理场所，在那里将免费接受。通过正确处理废弃电子电器
设备，消费者可以帮助节省宝贵的资源，并防止这些废弃物可能包含的有害物
质对人类健康和环境造成潜在的负面影响。

如果所有消费者正确处理废弃的电子设备和电器，他们将有助于节省宝贵的资
源，并防止废弃物可能含有的危险物质对人类健康和环境造成任何潜在的负面
影响。

ARCP01
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この製品は、マーキングラベルまたはこの取扱説明書に表示された電源のみを使用して
動作する必要があります。
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3.3     
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安全上の注意事項

製品概要
箱の中に
正面図
背面図

クイックセットアップ
AC電源操作
Bluetooth操作
Bluetooth送信操作
AUX-IN操作
ライン出力
ヘッドホン出力
レコード再生

トラブルシューティング

技術仕様

EC宣言

水の近くでこの製品を使用しないでください。

あなたのCoryphaeusターンテーブル
箱の中に
箱からCoryphaeusターンテーブルを取り出す際は注意してください。箱の
中には以下が含まれています

メインユニット | 1 個
電源アダプター| 1個
ライン入力ケーブル| 1本
取扱説明書| 1冊

正面図
ターンテーブル

アームロッククリップ付きトーンアームレスト

スピンドル

トーンアーム

45回転アダプター

カウンターウェイト

绒布

トーンアームを持ち上

げるためのレバー

送信をオンにする（ボタン）

USB REC USBポート

録音停止

ライン入力ポート

モード選択ダイヤル

オン/オフスイッチと音量ダイヤル

操作インジケーターライト

フォンヘッドホンポート

オートストップスイッチ

スピードスイッチ 78/45/33

針先付きピックアップ

針先付きピックアップ

背面図

ライン入力ポート

DCインプラグ
ターンテーブルのスピーカーを電源に接
続するために使用されます。

クイックセットアップ
AC電源操作：

アダプターのDCプラグをユニットの背面のDCジャックに挿入し
てください。

ACアダプタプラグをメインのコンセントに差し込んでください。
このシステムを他の電源に接続すると、システムが損傷する可能
性があります。

Bluetooth操作

機能コントロールをBTの位置に回し、青いインジケーターライトが点滅
し始めます。

Bluetoothペアリング名「Arkrocket ARCP01」を選択してレコードプレー
ヤーに接続してください。

Bluetooth伝送操作

1.レコードプレーヤーが動作している場合は、機能コントロールをグラモフ
  ォントランスミット機能に回し、LEDライトが点滅します

3.ペアリングが成功すると、LEDライトが青色になり点滅が止まります。
音楽の伝送が終わった後、他のデバイスでレコード音楽を聴くことができます。

Line IN操作

ライン出力

新しいレコードプレーヤーを内蔵スピーカーを使って聴くことができます
が、既存のハイファイシステムに接続することをお勧めします。RCAケー
ブルを使用して、オーディオプラグをミキサーやアンプのライン入力に接続
してください。

ヘッドフォン出力

有線のイヤホンまたはヘッドフォン（付属していません）を使用し、3.5mm
ステレオプラグをレコードプレーヤーの電話ジャックに挿入してください。

レコードの再生

端から慎重にレコードを持ち、Coryphaeusターンテーブルに置いてください。

電源を入れてフォノモードを選択してください

再生したいレコードの適切な速度を選択してください。

トーンアームのロックを解除してください。

トーンアームを慎重に上げると、レコードプレーヤーが回転し始めます。

針をレコードの最初のトラックに置いてください。

針をレコードにゆっくりと置いて再生してください。

レコードが終わると、オートストップスイッチがONの場合、ターンテーブル
は自動的に停止します。
再生が終了したら、トーンアームを持ち上げてレストに置き、トーンアームの
ロックを戻してください。

トラブルシューティング
問題  対処法

ユニットをオンにしても電源が
入らない。

スピーカーから音が出ない。
音量を調整してください。

モードボタンを使用して、所望の入力
ソースを再選択してください。

レコードを再生すると音が歪
んでいます。。

針を中心に置いてください。

高音量で長時間再生すると、ユ
ニットが温かくなります。

一定時間電源を切るか、音量を下
げます。

針の交換
針を取り外す

針の前端を軽く引っ張ります。
針を前に引き出してください。
引き出して取り外します。

針の取り付け
針の先を下に向けて配置してください
針の裏側をカートリッジに合わせる

針を前方に下向きに挿入し、前方の針をそっと持ち上げて、カチッと音
がするまで挿入します

ユニットが応答しない。

技術仕様

モデル番号
Bluetoothバージョン
入力
電源供給
スピーカードライバー
スピーカーパワー 2x3ワット

寸法
重量

電気および電子機器の消費者に対する廃棄物処理に関する情報

Instrucciones de seguridad

Visión general del producto
En la caja
Vista frontal
Vista posterior

Configuración rápida
Operación de alimentación eléctrica AC
Operación Bluetooth
Operación de transmisión Bluetooth
Operación AUX-IN
Salida de línea.
Salida de auriculares
Reproduciendo un disco

Solución de problemas

Especificaciones técnicas

Declaración CE

Lea y comprenda todo este manual antes de usar este producto. Guarde estas 
instrucciones para futuras consultas.

Este producto debe ser operado sólo con el tipo de fuente de alimentación indicada 
en la etiqueta o en el manual de instrucciones.
No desactive el propósito de seguridad del enchufe polarizado. Un enchufe 
polarizado tiene dos patillas, una más ancha que la otra.Este enchufe se puede 
insertar en el tomacorriente sólo de una forma. Si no puede insertar el enchufe 
completamente en el tomacorriente, intente invertir el enchufe.Si el enchufe sigue 
sin encajar, contacte a un electricista.
Proteja el cable de alimentación para que no sea pisado o pellizcado, especial-
mente en los enchufes, los tomacorrientes y en el punto donde sale del producto.
No sobrecargue los enchufes de pared, los cables de extensión o los tomacorrien-
tes integrados, ya que esto puede provocar riesgo de incendio o choque eléctrico.
Nunca introduzca objetos de ningún tipo en este producto a través de las 
aberturas, ya que pueden tocar puntos de voltaje peligrosos o partes que puedan 
provocar un cortocircuito que resulte en un incendio o choque eléctrico. Nunca 
derrame líquidos de ningún tipo en el producto.
No intente reparar este producto usted mismo, ya que abrir o quitar las cubiertas 
puede exponerlo a voltajes peligrosos u otros riesgos. Refiera todo mantenimien-
to a personal calificado de servicio.
Los cambios o modificaciones a esta unidad que no hayan sido expresamente 
aprobados por la parte responsable del cumplimiento pueden anular la autoridad 
del usuario para operar el equipo.
No utilice accesorios que no sean recomendados por el fabricante del producto, 
ya que pueden causar peligros.
La combinación de producto y carrito debe moverse con cuidado. Frenadas 
bruscas, fuerza excesiva y superficies desiguales pueden provocar que la combi-
nación de producto y carrito se vuelque.
Las ranuras y aberturas en el gabinete se proporcionan para ventilación y para 
garantizar el correcto funcionamiento del producto y protegerlo del sobrecalenta-
miento. Estas aberturas no deben bloquearse ni cubrirse.

Desenchufe el producto durante las tormentas eléctricas o cuando no se use durante 
largos períodos de tiempo.

Su tocadiscos Coryphaeus
En la caja

Con cuidado, retire su tocadiscos Coryphaeus de la caja. Dentro de la caja encon-
trará:

Unidad principal | 1 unidad
Adaptador de corriente | 1 unidad
Cable de entrada de línea | 1 unidad
Guía del usuario | 1 unidad

Vista frontal

Vista Posterior

Se utiliza para conectar la salida de audio 
del tocadiscos a altavoces externos 
activos.

Utilizado para conectar el altavoz del 
tocadiscos a la fuente de alimentación de 
red.

Configuración rápida
Operación De Alimentación De Ca:

Inserte el enchufe de CC del adaptador en la toma de CC en la parte 
posterior de la unidad.

Conecte el enchufe del adaptador de CA a la toma de corriente 
principal. Conectar este sistema a cualquier otra fuente de 
alimentación puede dañar el sistema.

Operación Bluetooth

Gire el control de función a la posición BT, la luz indicadora azul 
comenzará a parpadear.

Encienda la configuración Bluetooth de sus dispositivos y busque dispositivos.

Eleccione el nombre de emparejamiento Bluetooth "Arkrocket ARCP01" para 
conectarse al tocadiscos.

Una vez conectado, la luz indicadora azul dejará de parpadear y podrá 
reproducir música desde su dispositivo a través de su tocadiscos. Use el 
dial de control de volumen para ajustar el volumen.

NOTA: Después de la configuración inicial, el tocadiscos permanecerá 
emparejado con su dispositivo a menos que se desempareje manualmente 
o se restablezca el dispositivo.

1.Gire el control de funciones a la función de transmisión de gramófono, cuando el 
tocadiscos esté funcionando, la luz LED parpadeará.
2.Las unidades pueden conectarse de forma inalámbrica con otros dispositivos o 
altavoces Bluetooth. NOTA: Después de la configuración inicial, el tocadiscos 
permanecerá emparejado con su dispositivo a menos que se desempareje 
manualmente o se restablezca el dispositivo.
3.Una vez que el emparejamiento sea exitoso, la luz LED mostrará azul y dejará de 
parpadear.Después de terminar la transmisión de música, puede escuchar música 
de discos con otro dispositivo.

NOTA: Cuando la transmisión está conectada, el botón de control de volumen en la 
unidad principal no está controlado.

Operación Line IN

1.Use un cable de audio con un conector estéreo de 3.5 mm en cada extremo del cable.

2.Conecte un extremo en el conector de línea de entrada en la unidad principal y conecte
   el otro extremo del cable a la salida de línea de su dispositivo de audio externo.

3.Encienda la unidad y su dispositivo de audio externo.

4.Para seleccionar la entrada de audio auxiliar, gire el control de función a la posición de
   Line-In.
5.Ahora puede controlar el nivel de volumen a través de la unidad principal, operar todas 
   las demás funciones en el dispositivo auxiliar como de costumbre.

Salida de línea

1.Puede escuchar su nuevo tocadiscos usando los altavoces incorporados, pero es 
posible que desee conectarlo a su sistema Hi-Fi existente. Conecte los enchufes de 
audio a la entrada de línea en su mezclador o amplificador usando un cable RCA.

Salida de auriculares

1.Use un auricular o auricular con cable (no incluido) e inserte el conector estéreo 
de 3,5 mm en el conector de auriculares en el tocadiscos.

Reproduciendo un disco

Sosteniendo cuidadosamente el disco de vinilo por los bordes, colóquelo en el 
tocadiscos Coryphaeus.

Encienda la alimentación y seleccione el modo Phono.

Seleccione la velocidad correcta para el disco que desea reproducir.

Desbloquee el brazo del tocadiscos

Eleve cuidadosamente el brazo del tocadiscos, el plato giratorio comenzará a girar.

Coloque la aguja sobre la primera pista del disco.

Coloque lentamente la aguja sobre el disco para reproducirlo.

Cuando un disco llega al final, el tocadiscos se detendrá automáticamente si el 
interruptor de parada automática está en la posición ON.

Levante el brazo del tocadiscos y colóquelo en el soporte cuando haya terminado, 
y vuelva a colocar el bloqueo del brazo del tocadiscos.

Solución de problemas

Problema  Qué hacer

La unidad no se enciende al 
encenderla.

Conecte el adaptador de CA a una toma 
de corriente.

No hay sonido que salga de los 
altavoces.

Ajustar el volumen.

Vuelva a seleccionar la fuente de entrada 
deseada utilizando el botón de modo.

La unidad no responde.

Retire el cable de alimentación y todos los 
demás suministros de energía del 
dispositivo, y luego vuelva a enchufar la 
unidad después de un minuto.

El sonido está distorsionado al 
reproducir el disco.

Coloque la aguja en el centro.

La unidad se calienta después de 
tocar durante un tiempo prolongado 
con un volumen alto.

Apague la unidad durante un período de 
tiempo o baje el volumen.

Reemplazo de aguja
Retirar la aguja

Con cuidado, jale hacia abajo el borde delantero de la aguja.
Tire hacia adelante la aguja.
Extraer y quitar. 

Instalación de la aguja
Posicione la aguja con la punta hacia abajo.
Alinee la parte trasera de la aguja con la cápsula
Inserte la aguja con su extremo delantero en un ángulo hacia abajo y 
levante suavemente el frente de la aguja hacia arriba hasta que encaje en 
su lugar.

Especificaciones técnicas

Número de modelo

Versión de Bluetooth
Entrada

Fuente de alimentación

Controlador de altavoz 3 PULGADAS
Potencia de altavoz 2x3 vatios
Dimensiones 380*300*149 mm cuando la tapa está cerrada

Peso

Información sobre la eliminación de residuos para los consumidores de 
equipos eléctricos y electrónicos

Esta marca, encontrada en el producto y/o documentos que lo acompañan, 
indica que cuando llegue el momento de desecharlo, debe tratarse como 
residuo de equipo eléctrico y electrónico (RAEE).

Cualquier producto de desecho marcado como WEEE no debe mezclarse con 
los residuos domésticos generales. Deben mantenerse separados para el 
tratamiento, recuperación y reciclaje de los materiales utilizados.

Para garantizar un tratamiento, recuperación y reciclaje adecuados, lleve todos los 
residuos marcados con la etiqueta WEEE a su centro de residuos cívicos de la 
autoridad local, donde se aceptarán de forma gratuita. Al disponer correctamente de 
los equipos eléctricos y electrónicos en desuso, los consumidores pueden ayudar a 
ahorrar recursos valiosos y prevenir cualquier efecto negativo potencial sobre la salud 
humana y el medio ambiente causado por los materiales peligrosos que los residuos 
puedan contener.

Si todos los consumidores eliminan correctamente los residuos de equipos eléctricos 
y electrónicos, estarán ayudando a ahorrar recursos valiosos y a prevenir cualquier 
efecto negativo potencial sobre la salud humana y el medio ambiente de cualquier 
material peligroso que los residuos puedan contener.
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A:Platine Vinyle
B:Repose-bras De Bras Avec Clip De Verrouillage De Bras
C:Broche
D:Bras De Lecture
E:Adaptateur 45 Tours
F:Contrepoids
G:Case
H:Levier Pour Lever Le

 Bras De Lecture
I:Bouton D'activation De La Transmission
J:Port Usb D'enregistrement Usb

L:Port D'entrée De Ligne
M: Sélecteur De Mode
N:Interrupteur Marche/arrêt 
    Et Bouton De Volume

O:Témoin Lumineux D'opération
P:Port De Casque Téléphonique
Q:Interrupteur D'arrêt Automatique
R:Interrupteur De Vitesse 78/45/33
S:Cellule Avec Stylet
T:Haut-parleurs

U:

V:

3.7

K:Arrêter L'enregistrement

Instructions de sécurité

Vue d'ensemble du produit
Dans la boîte
Vue de face
Vue de dos

Configuration rapide
Fonctionnement avec alimentation secteur
Fonctionnement Bluetooth
Fonctionnement de transmission Bluetooth
Fonctionnement AUX-IN
Sortie de ligne
Sortie casque
Lecture d'un disque

Dépannage

Spécifications techniques

Déclaration CE

Lisez et comprenez tout le manuel avant d'utiliser ce produit. Conservez ces
instructions pour référence future.

Ce produit doit être utilisé uniquement avec le type de source d'alimentation indiqué 
sur l'étiquette ou dans le manuel d'instructions.
Ne pas compromettre la sécurité de la fiche polarisée. Une fiche polarisée a deux 
broches, une plus large que l'autre.Cette fiche ne s'insérera dans la prise de 
courant que dans un sens. Si vous ne pouvez pas insérer complètement la fiche 
dans la prise, essayez de retourner la fiche.Si la fiche ne s'adapte toujours pas, 
contactez un électricien.
Protégez le cordon d'alimentation pour éviter qu'il ne soit piétiné ou pincé, en 
particulier au niveau des fiches, des prises de courant et de la sortie du produit.
Ne surchargez pas les prises murales, les rallonges ou les prises de courant 
intégrées, car cela peut entraîner un risque d'incendie ou de choc électrique.
Ne jamais insérer d'objets de quelque nature que ce soit dans ce produit par les 
ouvertures, car ils pourraient toucher des points de tension dangereux ou des 
parties en court-circuit qui pourraient provoquer un incendie ou un choc électrique. 
Ne jamais renverser de liquide de quelque nature que ce soit sur le produit.
N'essayez pas de réparer vous-même ce produit car l'ouverture ou le retrait des 
couvercles peut vous exposer à des tensions dangereuses ou à d'autres risques. 
Confiez tout entretien à du personnel qualifié de service.
Les changements ou modifications apportés à cette unité qui ne sont pas 
expressément approuvés par la partie responsable de la conformité pourraient 
annuler l'autorisation de l'utilisateur d'exploiter l'équipement.
N'utilisez pas d'accessoires non recommandés par le fabricant du produit, car ils 
peuvent causer des risques.
Une combinaison de produit et de chariot doit être manipulée avec précaution. Des 
arrêts brusques, une force excessive et des surfaces inégales peuvent faire 
basculer la combinaison de produit et de chariot.

Des fentes et des ouvertures sont prévues dans le boîtier pour assurer la ventila-
tion et le bon fonctionnement du produit, ainsi que pour le protéger de la 
surchauffe. Ces ouvertures ne doivent pas être bloquées ou couvertes.

Débranchez le produit pendant les orages ou lorsqu'il n'est pas utilisé pendant de 
longues périodes.

Votre platine tourne-disque Coryphaeus
Dans la boîte

Retirez soigneusement votre platine tourne-disque Coryphaeus de la boîte. À 
l'intérieur de la boîte, vous trouverez :

Unité principale | 1 pièce
Adaptateur d'alimentation | 1 pièce
Câble d'entrée de ligne | 1 pièce
Guide de l'utilisateur | 1 pièce

Vue de face

Vue de dos

Utilisé pour connecter la sortie audio de la 
platine tourne-disque à des haut-parleurs 
externes actifs.

Utilisé pour connecter le haut-parleur du 
tourne-disque à l'alimentation électrique 
secteur.

Configuration rapide
Fonctionnement sur secteur :

Insérez la fiche DC de l'adaptateur dans la prise DC à l'arrière de 
l'unité.

Branchez la fiche de l'adaptateur secteur dans la prise principale. 
Connecter ce système à toute autre source d'alimentation peut 
endommager le système.

Opération Bluetooth

Tournez la commande de fonction sur la position BT, le voyant bleu 
commencera à clignoter.

Allumez les paramètres Bluetooth de vos appareils et recherchez des appareils.

Sélectionnez le nom de couplage Bluetooth "Arkrocket ARCP01" pour vous 
connecter à la platine vinyle.
Une fois que vous êtes connecté, le voyant bleu s'arrêtera de clignoter, vous 
pourrez maintenant jouer de la musique à partir de votre appareil via votre 
platine vinyle. Utilisez le bouton de contrôle du volume pour ajuster le 
volume.

REMARQUE : Après l'initialisation, la platine vinyle restera associée à 
votre appareil sauf si elle est désassociée manuellement ou si l'appareil 
est réinitialisé.

1.Tournez le bouton de contrôle de fonction sur la fonction de transmission de 
gramophone, lorsque le tourne-disque fonctionne, la LED clignotera.
2.Les unités peuvent être connectées sans fil à d'autres appareils ou haut-parleurs 
Bluetooth. REMARQUE : Après l'initialisation, la platine vinyle restera associée à 
votre appareil sauf si elle est désassociée manuellement ou si l'appareil est 
réinitialisé.Une fois l'appariement réussi, le voyant LED affichera une lumière bleue 
et s'arrêtera de clignoter.
3.Une fois la transmission de musique terminée, vous pouvez écouter de la 
musique enregistrée avec un autre appareil.

REMARQUE : Lorsque la transmission est connectée, le bouton de contrôle du volume
 sur l'unité principale n'est pas contrôlé.

Fonctionnement Line IN

1.Utilisez un câble audio avec une prise stéréo 3,5 mm à chaque extrémité du câble.

2.Branchez une extrémité dans la prise d'entrée de ligne sur l'unité principale et branchez
   l'autre extrémité du câble dans la sortie de ligne de votre dispositif audio externe.

3.Allumez l'unité et votre dispositif audio externe.

4.Pour sélectionner l'entrée audio auxiliaire, tournez le contrôle de fonction en position 
   Line-In.
5.Le niveau de volume peut maintenant être contrôlé via l'unité principale, toutes les 
   autres fonctions sur le périphérique auxiliaire fonctionnent normalement.

Sortie ligne
1.Vous pouvez écouter votre nouveau tourne-disque à l'aide des haut-parleurs 
intégrés, mais vous voudrez peut-être le connecter à votre système Hi-Fi existant. 
Connectez les prises audio à l'entrée de ligne de votre mixeur ou amplificateur à 
l'aide d'un câble RCA.

Sortie casque

1.Utilisez un écouteur ou un casque filaire (non inclus) et insérez la prise stéréo 
3,5 mm dans la prise de téléphone sur la platine.

Lecture d'un disque

En tenant soigneusement le disque vinyle par les bords, placez-le sur la platine 
Coryphaeus.

Allumez l'alimentation et sélectionnez le mode Phono

Sélectionnez la vitesse correcte pour le disque que vous souhaitez lire.

Déverrouillez le bras de lecture.

Soulevez soigneusement le bras de lecture, le plateau tournant commencera à tourner.

Placez la pointe de lecture sur la première piste du disque.

Abaissez lentement la pointe de lecture sur le disque pour le lire.

Lorsqu'un disque arrive à sa fin, la platine s'arrête automatiquement si le 
commutateur d'arrêt automatique est en position ON.

Levez le bras de lecture et placez-le sur le support une fois terminé, puis remettez le 
verrouillage du bras de lecture en place.

Dépannage

Problème Que faire

L'alimentation ne s'allume pas 
lorsque l'appareil est allumé.

Branchez l'adaptateur secteur dans une 
prise murale.

Ajustez le volume.

Sélectionnez à nouveau la source d'entrée 
souhaitée à l'aide du bouton de mode.

L'unité ne répond pas.

Débranchez le cordon d'alimentation et 
toutes les autres sources d'alimentation 
de l'appareil, puis rebranchez l'unité après 
une minute.

Le son est déformé lors de la 
lecture du disque.

Placez la pointe de lecture au centre..

Das Gerät wird nach längerem 
Spielen bei hoher Lautstärke warm.

Éteignez l'appareil pendant un certain 
temps ou baissez le volume.

Remplacement de l'aiguille
Retrait de l'aiguille

Tirez doucement vers le bas le bord avant de l'aiguille.
Tirer l'aiguille vers l'avant.
Tirer et enlever.

Installation de l'aiguille
Positionnez l'aiguille avec sa pointe vers le bas.
Alignez l'arrière de l'aiguille avec la cartouche
Insérez l'aiguille avec son extrémité avant à un angle vers le bas et 
soulevez doucement l'avant de l'aiguille vers le haut jusqu'à ce qu'elle 
s'enclenche en place.

Spécifications techniques

Numéro de modèle

Version Bluetooth
Entrée

Alimentation électrique

Haut-parleur pilote 3 POUCES
Puissance des haut-parleurs 2x3 watts

Dimensions 380*300*149mm lorsque le couvercle est fermé

Poids

Informations sur l'élimination des déchets pour les consommateurs d'équipe-
ments électriques et électroniques

Cette marque, présente sur le produit et/ou les documents accompagnants, 
indique qu'au moment de son élimination, il doit être traité comme un déchet 
d'équipements électriques et électroniques (DEEE).

Tout produit de déchet marqué comme WEEE ne doit pas être mélangé avec 
les déchets ménagers généraux. Ils doivent être conservés séparément pour 
le traitement, la récupération et le recyclage des matériaux utilisés.

Afin d'assurer un traitement, une récupération et un recyclage appropriés, veuillez 
apporter tous les déchets marqués WEEE à votre site de traitement des déchets 
civiques de l'autorité locale, où ils seront acceptés gratuitement. En éliminant correcte-
ment les équipements électriques et électroniques en fin de vie, les consommateurs 
peuvent contribuer à économiser des ressources précieuses et à prévenir tout effet 
négatif potentiel sur la santé humaine et l'environnement causé par les matériaux 
dangereux que les déchets peuvent contenir.

Si tous les consommateurs éliminent correctement les déchets d'équipements 
électriques et électroniques, ils contribueront à sauvegarder des ressources 
précieuses et à éviter tout effet négatif potentiel sur la santé humaine et l'environne-
ment des matériaux dangereux que ces déchets pourraient contenir.

偏向プラグの安全目的を破壊しないでください。偏向プラグには、片方のプラグがもう
一方よりも幅が広い二つのプラグがあります。このプラグは、一方向にしか差し込むこ
とができません。プラグを差し込めない場合は、プラグを反転してみてください。プラ
グがまだフィットしない場合は、電気技師に連絡してください。

電源コードを踏まれたり、挟まれたりしないように、特にプラグ、コンセント、およ
び製品から出る場所で注意してください。

壁コンセント、延長コード、または内蔵コンセントを過負荷にしないでください。
火災や感電の危険があります。

製品の開口部から何らかの物を押し込まないでください。危険な電圧点に触れた
り、ショートした部品に触れたりする可能性があり、火災や感電の原因になりま
す。製品に何らかの液体をこぼさないでください。

カバーを開けたり取り外したりすると、危険な電圧やその他の危険にさらされる可
能性があるため、自分でこの製品を修理しないでください。すべてのサービスは、
資格のあるサービススタッフに任せてください。

このユニットについて承認を責任する当事者が明示的に承認しない限り、変更や
改造は、ユーザーの機器の操作権限を無効にする可能性があります。

製品メーカーが推奨しないアタッチメントは使用しないでください。危険を引
き起こす可能性があります。

製品とカートの組み合わせは注意して移動してください。急停止、過度の力、そ
して不平な表面が、製品とカートの組み合わせを転覆させる可能性があります。

筐体には通気性を確保し、製品の正常な動作を保証し、過熱から保護するためのス
ロットとオープニングが備わっています。これらの開口部は塞いだり覆ったりしな
いでください。

雷雨のときや長期間使用しないときは、製品のプラグを抜いてください。

ターンテーブルのオーディオ出力をアクテ
ィブな外部スピーカーに接続するために使
用します。

お使いのデバイスのBluetooth設定をオンにして、デバイスを検索してく
ださい。

接続が完了すると、青いインジケーターライトが点滅を停止し、デバイス
から音楽をレコードプレーヤーから再生できます。音量制御ダイヤルを使
用して音量を調整してください。

注意：初期設定後、デバイスが手動で未ペアリング解除されるか、デバ
イスがリセットされない限り、レコードプレーヤーはデバイスにペアリ
ングされたままです。

2.ユニットは他のデバイスまたはBluetoothスピーカーとワイヤレス接続で
きます。注意：初期設定後、レコードプレーヤーは手動でペアリング解除
されるか、デバイスがリセットされるまで、デバイスにペアリングされた
ままになります。

注意：伝送接続時は、メインユニットの音量コントロールノブは制御されませ
ん。

両端に3.5mmステレオプラグがあるオーディオケーブルを使用してください。

一方の端をメインユニットのライン入力ジャックに挿し、もう一方の端を外
部オーディオデバイスのラインアウトに挿してください。

オーディオ入力を選択するには、機能コントロールをLine-Inの位置に回して
ください。
現在、メインユニットを介して音量レベルを制御できます。オーディオデバ
イスのその他のすべての機能は通常通り操作してください。

ユニットと外部オーディオデバイスの電源を入れてください。

ACアダプタを壁コンセントに差し込
んでください。

電源コードおよびすべての電源供給装
置をデバイスから取り外し、1分後に
再びユニットに差し込んでください。

3インチ

蓋が閉じられた状態で380*300*149mm
3500グラム

この製品及び/または付属書類にあるこのマークは、廃棄の際には廃棄
電気電子機器（WEEE）として処理する必要があることを示しています

WEEEとマークされた廃棄物製品は一般家庭ごみと混合してはいけま
せん。使用された材料の処理、回収、リサイクルのために、別々に保
管する必要があります。

適切な処理、回収、リサイクルを確保するため、WEEEマークの付いたすべ
ての廃棄物は、地方自治体の廃棄物処理施設に持っていき、無料で受け入れ
てもらってください。廃棄された電気・電子機器を適切に処理することで、
消費者は貴重な資源を節約し、廃棄物に含まれる有害物質による人間の健康
と環境に潜在的な負の影響を防止できます。

すべての消費者が廃棄された電気・電子機器を正しく処理することで、貴
重な資源を節約し、廃棄物に含まれる有害物質による人間の健康や環境に
潜在的な負の影響を防ぐことができます。

Aucun son ne sort des 
haut-parleurs.
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Verwenden Sie dieses Produkt nicht in der Nähe von Wasser.1. 
2. 

3. 
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Line-In-Port

DC-Eingangsstecker

3.3     Bluetooth-Übertragungsbetrieb
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A:Plattenspieler
B:Tonarmstütze mit Armverriegelungsclip
C:Spindel
D:Tonarm
E:45-rpm-Adapter
F:Gegengewicht
G:Case
H:

I:Senden einschalten (Schaltfläche)
J:USB-Aufnahme-USB-Port

L:Line-in-Anschluss
M: Modusauswahl-Drehschalter
N:Ein-/Ausschalter und
    Lautstärkedrehknopf

O:Betriebsanzeigelampe
P:Telefon-Headset-Anschluss
Q:Automatischer Stopp-Schalter
R:Geschwindigkeitsschalter 78/45/33
S:Tonabnehmer mit Nadel
T:Lautsprecher

U:

V:

3.7

K:Aufnahme stoppen

Sicherheitshinweise

Produktübersicht
Im Karton
Vorderansicht
Rückansicht

Schnelle Einrichtung
AC-Netzbetrieb
Bluetooth-Betrieb
Bluetooth-Übertragungsbetrieb
AUX-IN-Betrieb
Line-out
Kopfhörerausgang
Eine Schallplatte abspielen

Fehlerbehebung

Technische Spezifikationen

CE-Erklärung

Lesen Sie diese gesamte Anleitung durch, bevor Sie das Produkt verwenden. 
Bewahren Sie diese Anweisungen für zukünftige Referenz auf.

Dieses Produkt sollte nur mit der auf dem Kennzeichnungsetikett oder in der 
Bedienungsanleitung angegebenen Art der Stromversorgung betrieben werden.
Das Sicherheitsziel des polarisierten Steckers darf nicht beeinträchtigt werden. Ein 
polarisierter Stecker hat zwei Stifte, wobei ein Stift breiter als der andere ist.Dieser 
Stecker passt nur auf eine Weise in die Steckdose. Wenn Sie den Stecker nicht 
vollständig in die Steckdose einstecken können, versuchen Sie es umgekehrt.Wenn 
der Stecker immer noch nicht passt, wenden Sie sich an Ihren Elektriker.
Schützen Sie das Netzkabel davor, dass es überlaufen oder geknickt wird, insbe-
sondere an Steckern, Steckdosen und an der Stelle, wo es aus dem Produkt austritt.
Überlasten Sie keine Wandsteckdosen, Verlängerungskabel oder integrierten 
Steckdosen, da dies zu Brandgefahr oder elektrischem Schock führen kann.
Schieben Sie niemals Gegenstände jeglicher Art durch Öffnungen in dieses 
Produkt, da sie gefährliche Spannungspunkte berühren oder Kurzschlüsse verursa-
chen könnten, die zu einem Brand oder elektrischem Schock führen könnten. 
Verschütten Sie niemals Flüssigkeiten jeglicher Art auf das Produkt.
Versuchen Sie nicht, dieses Produkt selbst zu reparieren, da das Öffnen oder 
Entfernen von Abdeckungen Sie gefährlichen Spannungen oder anderen Gefahren 
aussetzen kann. Überlassen Sie alle Wartungsarbeiten qualifiziertem Servicepersonal.
Änderungen oder Modifikationen an dieser Einheit, die nicht ausdrücklich von 
der für die Einhaltung verantwortlichen Partei genehmigt wurden, könnten die 
Berechtigung des Benutzers zur Bedienung des Geräts aufheben.
Verwenden Sie keine Anhänge, die nicht vom Produkt Hersteller empfohlen 
wurden, da sie Gefahren verursachen können.
Eine Produkt- und Wagenkombination sollte vorsichtig bewegt werden. Schnelle 
Stopps, übermäßige Kraft und unebene Oberflächen können dazu führen, dass die 
Produkt- und Wagenkombination umkippt.

Schlitze und Öffnungen im Gehäuse dienen der Belüftung und zur Gewährleistung 
des ordnungsgemäßen Betriebs des Produkts und zum Schutz vor Überhitzung. 
Diese Öffnungen dürfen nicht blockiert oder abgedeckt werden.

Ziehen Sie bei Gewitter oder bei längerer Nichtbenutzung des Produkts den Stecker 
aus der Steckdose.

Ihr Coryphaeus Plattenspieler
Im Karton

Nehmen Sie vorsichtig Ihren Coryphaeus Plattenspieler aus dem Karton. Im Karton 
finden Sie:

Hauptgerät | 1 Stück
Netzteil | 1 Stück
Line-In-Kabel | 1 Stück
Benutzerhandbuch | 1 Stück

Frontansicht

Rückansicht

Wird verwendet, um den Audioausgang 
des Plattenspielers an aktive externe 
Lautsprecher anzuschließen.

Wird verwendet, um den Plattenspielerlaut-
sprecher an das Stromnetz anzuschließen.

Schnelle Einrichtung
AC-Strombetrieb:

Stecken Sie den DC-Stecker des Adapters in die DC-Buchse auf der 
Rückseite des Geräts.

Stecken Sie den AC-Adapterstecker in die Netzsteckdose. Wenn Sie 
dieses System an eine andere Stromquelle anschließen, kann dies das 
System beschädigen.

Bluetooth-Betrieb

Drehen Sie die Funktionssteuerung auf die BT-Position, die blaue 
Anzeigeleuchte wird zu blinken beginnen.

Schalten Sie die Bluetooth-Einstellung Ihrer Geräte ein und suchen Sie nach 
Geräten.
Wählen Sie den Bluetooth-Kopplungsnamen "Arkrocket ARCP01" aus, um 
sich mit dem Plattenspieler zu verbinden.
Sobald Sie verbunden sind, hört die blaue Anzeigeleuchte auf zu blinken. 
Sie können jetzt Musik von Ihrem Gerät über Ihren Plattenspieler abspielen. 
Verwenden Sie den Lautstärkeregelknopf, um die Lautstärke anzupassen.

HINWEIS: Nach der Initialisierung bleibt der Plattenspieler mit Ihrem Gerät 
gekoppelt, es sei denn, er wird manuell entkoppelt oder das Gerät wird 
zurückgesetzt.

1.Stellen Sie den Funktionsregler auf die Grammophonübertragungsfunktion ein. 
Wenn ein Plattenspieler funktioniert, blinkt die LED-Leuchte.
2.Die Geräte können drahtlos mit anderen Geräten oder Bluetooth-Lautsprechern 
verbunden werden. HINWEIS: Nach der Initialisierung bleibt der Plattenspieler mit 
Ihrem Gerät gekoppelt, es sei denn, er wird manuell entkoppelt oder das Gerät wird 
zurückgesetzt.Sobald die Kopplung erfolgreich ist, zeigt die LED-Lampe blau an 
und hört auf zu blinken.
3.Nach Abschluss der Musikübertragung können Sie die Schallplattenmusik mit 
einem anderen Gerät hören.

HINWEIS: Wenn die Übertragung verbunden ist, wird der Lautstärkereglerknopf 
auf der Haupteinheit nicht kontrolliert.

Line IN Betrieb

1.Verwenden Sie ein Audiokabel mit einem 3,5-mm-Stereostecker an jedem Ende 
   des Kabels.
2.Stecken Sie ein Ende in die Line-In-Buchse auf der Haupteinheit und das andere 
   Ende des Kabels in die Line-Out-Buchse Ihres externen Audiogeräts.

3.Schalten Sie das Gerät und Ihr externes Audiogerät ein.

4.Um den Aux-Audio-Eingang auszuwählen, drehen Sie den Funktionsregler auf die 
   Line-In-Position.
5.Der Lautstärkepegel kann jetzt über die Haupteinheit gesteuert werden. Alle anderen
   Funktionen auf dem Auxiliar-Gerät können wie gewohnt bedient werden.

Line-Ausgang
1.Sie können Ihren neuen Plattenspieler mit den integrierten Lautsprechern hören, 
aber Sie möchten ihn möglicherweise an Ihr bestehendes Hi-Fi-System 
anschließen. Schließen Sie die Audio-Stecker mit einem RCA-Kabel an den 
Line-Eingang Ihres Mischpults oder Verstärkers an.

Kopfhörerausgang

1.Verwenden Sie einen verkabelten Ohrhörer oder Kopfhörer (nicht im Lieferum-
fang enthalten) und stecken Sie den 3,5-mm-Stereostecker in die Telefonbuchse 
auf dem Plattenspieler ein.

Eine Schallplatte abspielen

Halten Sie die Vinylplatte vorsichtig an den Kanten und legen Sie sie auf den 
Coryphaeus Plattenspieler.

Schalten Sie die Stromversorgung ein und wählen Sie den Phono-Modus.

Wählen Sie die richtige Geschwindigkeit für die Schallplatte aus, die Sie abspielen 
möchten.

Lösen Sie die Tonarmverriegelung.

Heben Sie den Tonarm vorsichtig an, der Plattenteller beginnt sich zu drehen.

Legen Sie die Nadel über die erste Spur der Schallplatte.

Legen Sie die Nadel langsam auf die Schallplatte, um sie abzuspielen.

Wenn eine Schallplatte am Ende angelangt ist, wird der Plattenspieler automa-
tisch anhalten, wenn der Auto-Stop-Schalter auf ON steht.

Heben Sie den Tonarm hoch und legen Sie ihn auf die Auflage, wenn Sie fertig sind, 
und setzen Sie die Tonarmverriegelung wieder ein.

Fehlersuche

Problem Was tun
Die Stromversorgung funktioniert 
nicht, wenn das Gerät eingeschaltet
wird.

Stecken Sie den AC-Adapter in eine 
Wandsteckdose.

Stellen Sie die Lautstärke ein.

Wählen Sie die gewünschte Eingangsquelle 
erneut mit der Modus-Taste aus.

Das Gerät reagiert nicht.

Ziehen Sie das Netzkabel und alle 
anderen Stromversorgungen aus dem 
Gerät heraus und stecken Sie das Gerät 
nach einer Minute wieder ein.

Der Ton ist verzerrt, wenn die 
Schallplatte abgespielt wird.

Setzen Sie die Stylus in die Mitte.

Das Gerät wird nach längerem 
Spielen bei hoher Lautstärke warm.

Schalten Sie das Gerät für eine bestimmte 
Zeit aus oder verringern Sie die 
Lautstärke.

Nadelwechsel
Nadel entfernen

Ziehen Sie vorsichtig die Vorderkante der Nadel nach unten.
Ziehen Sie die Nadel nach vorne.
Herausziehen und entfernen. 

Nadel einsetzen
Positionieren Sie die Nadel mit der Spitze nach unten.
Richten Sie die Rückseite der Nadel mit dem Tonabnehmer aus
Setzen Sie die Nadel mit ihrer Vorderseite in einem nach unten gerichteten 
Winkel ein und heben Sie die Vorderseite der Nadel sanft nach oben, bis 
sie einrastet.

Technische Spezifikationen
ARCP01Modellnummer

Bluetooth-Version
Eingang

Stromversorgung

Lautsprecher-Treiber 3 ZOLL
Lautsprecherleistung 2x3 Watt
Abmessungen 380*300*149mm, wenn der Deckel geschlossen ist

Gewicht

Informationen zur Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeräten für 
Verbraucher.

Dieses Symbol auf dem Produkt und/oder beiliegenden Dokumenten bedeutet, 
dass es als Elektro- und Elektronik-Altgerät (WEEE) behandelt werden muss, 
wenn es entsorgt werden muss.

Abfallprodukte, die als WEEE gekennzeichnet sind, dürfen nicht mit dem allgemein-
en Haushaltsabfall gemischt werden. Sie sollten getrennt aufbewahrt werden, um 
eine ordnungsgemäße Behandlung, Wiederaufbereitung und Recycling der 
verwendeten Materialien zu gewährleisten.

Um eine ordnungsgemäße Behandlung, Wiederaufbereitung und Recycling sicherzus-
tellen, bringen Sie bitte alle mit dem WEEE-Logo gekennzeichneten Abfälle zu Ihrer 
örtlichen kommunalen Abfallentsorgungsstelle, wo sie kostenlos angenommen 
werden. Durch die ordnungsgemäße Entsorgung von Elektro- und Elektronikaltgeräten 
können Verbraucher wertvolle Ressourcen sparen und potenzielle negative 
Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt durch gefährliche 
Materialien verhindern, die die Abfälle enthalten können.

Wenn alle Verbraucher elektrische und elektronische Abfälle ordnungsgemäß 
entsorgen, tragen sie dazu bei, wertvolle Ressourcen zu sparen und potenziell 
negative Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt von 
möglicherweise gefährlichen Materialien zu verhindern, die der Abfall enthalten kann.

Kein Ton kommt aus den 
Lautsprechern.

Hebel zum Anheben 
des Tonarms

Coryphaus
Turntable
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CORYPHAEUS领唱家系列唱机
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CORYPHAEUSターンテーブル取扱説明書

Manuel d'instructions de la platine tourne-disque CORYPHAEUS

CORYPHAEUS Plattenspieler Bedienungsanleitung

� YEAR WARRANTY
Scan to activate your warranty 
and downlad the manual


